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Доклад A7-0071/2014 

Мери Хънибол 

Сексуалната експлоатация и проституцията и тяхното отражение върху равенството 

между половете 

2013/2103(INI) 

Предложение за резолюция (член 157, параграф 4 от Правилника за дейността) с 

цел заместване на предложението за незаконодателна резолюция A7-0071/2014 

Резолюция на Европейския парламент относно сексуалната експлоатация и 

проституцията и тяхното отражение върху равенството между половете 

Европейският парламент, 

– като взе предвид Директива 2011/36/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 

5 април 2011 година относно предотвратяването и борбата с трафика на хора и 

защитата на жертвите от него и за замяна на Рамково решение 2002/629/ПВР на 

Съвета 

А. като има предвид, че в рамките на Европа са възприети различни подходи по 

отношение на проституцията, като се започне от възприемането на доброволната 

проституция като вид труд и въвеждането на трудови права за лицата, предлагащи 

сексуални услуги, и се стигне до инкриминирането на широк спектър от практики, 

свързани с проституцията;  

Б. като има предвид, че в някои държави членки доброволната проституция 

представлява законна дейност и е призната като самостоятелна заетост и че 

съответно тя подлежи на данъчно облагане и изплащане на осигурителни вноски; 

В. като има предвид, че принудителната проституция и сексуалната експлоатация са 

нарушения на човешкото достойнство и следователно са в разрез с принципите на 

Хартата на основните права на Европейския съюз; 

1. отбелязва, че отговорността за предприемане на действия по отношение на 

проституцията, извършвана от пълнолетни лица по собствено желание, е от 

компетентността на държавите членки; 
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2. призовава държавите членки да разграничават принудителната проституция — 

която е престъпление, свързано с трафика на хора, сексуалната експлоатация и 

крайната бедност, при което „сутеньори“ и „серийни любовници“ експлоатират 

уязвими момичета и жени — от проституцията, която е доброволна и се извършва 

от съответното лице по негово собствено желание; 

3. подчертава факта, че детската проституция не може никога да бъде доброволна, 

тъй като децата не са в състояние съзнателно да „се съгласяват“ да се 

проституират; настоятелно призовава държавите членки да се борят срещу 

детската проституция (в която участват лица под 18-годишна възраст) по 

възможно най-активен начин; 

4. настоятелно призовава държавите членки да работят съвместно с организациите, 

които работят на място със стратегии за подпомагане и намиране на изход 

(работа, която може да включва по целесъобразност финансиране, предоставяне 

на безопасни места за престой и създаване на образователни програми), да 

предлагат иновативни социални услуги за лицата, предоставящи сексуални 

услуги, и за жертвите на трафик или сексуална експлоатация, включително за 

мигрантите и лицата без документи, както и да прилагат политики — използвайки 

цялостен подход и с помощта на различните полицейски, имиграционни, здравни 

и образователни служби — предназначени да защитават лицата, предлагащи 

сексуални услуги, и да помагат на уязвимите жени и малолетните и 

непълнолетните лица да преустановят практикуването на проституция, като 

същевременно гарантират, че тези програми разполагат с правно основание и с 

необходимото финансиране за постигането на тази цел; подчертава значението на 

предоставянето на консултации с психолог и необходимостта  от социална 

реинтеграция на жертвите на сексуална експлоатация; изтъква, че този процес 

изисква време, и че за целта е необходимо да се разработи житейски проект, който 

да представлява надеждна и осъществима алтернатива за лицата, които желаят да 

преустановят да се занимават с проституция; 

5. призовава държавите членки да транспонират Директива 2011/36/ЕС относно 

предотвратяването и борбата с трафика на хора и защитата на жертвите от него в 

националното право във възможно най-кратки срокове;  

6. призовава държавите членки да изготвят и прилагат политики за борба срещу 

трафика на хора, включително трафика с цел сексуална експлоатация, както и да 

гарантират, че всички заинтересовани страни, например неправителствените 

организации (включително организациите, ръководени от лица, предлагащи 

сексуални услуги), полицията и други правоприлагащи органи, както и 

социалните и медицинските служби получават подкрепа и участват в процеса на 

вземане на решения и работят в сътрудничество едни с други; 

7. изтъква, че принудителната проституция и трафикът на хора са трансгранични 

проблеми, които нито една отделна държава членка не може да разреши сама; 

призовава държавите членки да работят в тясно сътрудничество една с друга, с 

цел да се борят срещу принудителната проституция, трафика на хора и 

организираната престъпност; 
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8. подчертава факта, че са необходими допълнителни анализи и статистически 

данни, за да се прецени кой е най-ефективният модел за борба срещу трафика на 

жени и момичета с цел сексуална експлоатация; 

9. възлага на своя председател да предаде настоящата резолюция на Съвета и на 

Комисията. 

 

Or. en 


